Príloha nariadenia Vlády z dňa … (Z. z. pol. …)
VZORNevyplňujte časti A.1, A1a-3a a A4.
A.2 a A.3  Názov a registrované sídlo subjektu by mali byť v súlade s registračnými dokumentmi vo vašej krajine a žiadosťou o financovanie. 



 

	Formulár informácií predkladaných pri podávaní žiadosti o pomoc inú než pomoc v poľnohospodárstve alebo rybolove, pomoc de minimis alebo pomoc de minimis v poľnohospodárstve alebo rybnom hospodárstve

	V súlade s čl. 37 ods. 8 zákona z 30. apríla 2004 o konaní vo veciach týkajúcich sa štátnej pomoci (Z. z. 2025, pol. 468, v znení neskorších predpisov), tento formulár sa vypĺňa výhradne v takom rozsahu, v akom informácie v ňom uvedené nie sú predkladané na základe osobitných zákonov.

	Spolu s formulárom sa predstavujú finančné (účtovné) závierky v súlade s § 2 ods. 2 nariadenia Vlády z 29. marca 2010 o rozsahu informácií predkladaných subjektom, ktorý podáva žiadosť o pomoc inú než pomoc de minimis alebo pomoc de minimis v poľnohospodárstve alebo rybolove (Z. z. pol. 312, v znení neskorších predpisov).

	A. Informácie týkajúce sa subjektu, ktorému má byť poskytnutá štátna pomoc[endnoteRef:1]) [1: 1)	V prípade, ak o pomoc požiada spoločník civilnej spoločnosti, verejnej obchodnej spoločnosti alebo partnerskej spoločnosti, komplementár komanditnej spoločnosti alebo komanditnej akciovej spoločnosti, ktorý nie je akcionárom, spoločník jednoosobovej spoločnosti s ručením obmedzeným alebo akcionár v jednoduchej akciovej spoločnosti, alebo iný subjekt, na ktorého bola prenesená daňová zodpovednosť, v súvislosti s činnosťou vykonávanou v danej spoločnosti, uvádzajú sa informácie týkajúce sa danej spoločnosti. V prípade civilnej spoločnosti je potrebné uviesť DIČ danej spoločnosti, názov, pod ktorým spoločnosť pôsobí, a miesto vykonávania činnosti (podnikania), a v prípade, ak sa názov nepoužíva, alebo ak nie je miesto vykonávania činnosti – mená a priezviská, ako aj adresy všetkých spoločníkov danej spoločnosti.] 

	A1. Informácie týkajúce sa žiadateľa, ktorý nie je subjektom, ktorému má byť udelená štátna pomoc[endnoteRef:2]) [2: )	 Dokončia iba poľskí partneri. Vypĺňa sa, ak o pomoc požiada spoločník civilnej spoločnosti, verejnej obchodnej spoločnosti alebo partnerskej spoločnosti, komplementár komanditnej spoločnosti alebo komanditnej akciovej spoločnosti, ktorý nie je akcionárom, spoločník jednoosobovej spoločnosti s ručením obmedzeným alebo akcionár jednoduchej akciovej spoločnosti, alebo iný subjekt, na ktorého bola prenesená daňová zodpovednosť v súvislosti s činnosťou vykonávanou v danej spoločnosti (uvádzajú sa informácie týkajúce sa tohto spoločníka, komplementára, akcionára alebo tretej osoby, na ktorú bola prenesená daňová zodpovednosť).] 


	1. Daňové identifikačné číslo (DIČ) subjektu
	1a. Daňové identifikačné číslo (DIČ) žiadateľa[endnoteRef:3]) [3: )	 Dokončia iba poľskí partneri.Ak má daňové identifikačné číslo DIČ.] 


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




	2. Meno a priezvisko alebo názov subjektu
	2a. Meno a priezvisko alebo názov žiadateľa

	
	

	3. Adresa pobytu alebo adresa sídla subjektu
	3a. Adresa pobytu alebo adresa sídla žiadateľa

	 
	

	4. Identifikátor obce, v ktorej má subjekt pobyt alebo sídlo[endnoteRef:4]) [4: 4)	Dokončia iba poľskí partneri.Uvádza sa sedemčíslicové identifikačné číslo určeným na základe nariadenia Vlády z 15. decembra 1998 o podrobných pravidlách vedenia, používania a sprístupňovania štátneho úradného registra územného členenia štátu, ako aj o s tým súvisiacich povinnostiach orgánov štátnej správy a orgánov územnej samosprávy (Z. z. pol. 1031, v znení neskorších predpisov). ] 


	
	
	
	
	
	
	
	




	5. Právna forma subjektu[endnoteRef:5]) [5: )	Príslušnú položku zaznačte znakom X.] 
A.5 Označte správnu pozíciu písmenom X. Ak nespĺňate požiadavky pre žiadny z uvedených príkladov, vyberte "iné" a uveďte, aká je vaša právna forma, napr. združenie, nadácia, SME.




	štátny podnik
	☐
	[bookmark: _Hlk191623339]jednoosobová spoločnosť Štátneho majetku
	☐
	jednoosobová spoločnosť jednotky územnej samosprávny v zmysle ustanovení zákona z 20. decembra 1996 o komunálnom hospodárstve (Z. z. 2021 pol. 679)
	☐
	subjekt, voči ktorému štátny majetok, orgán územnej samosprávy, štátny podnik alebo jednoosobová spoločnosť štátneho majetku sú subjektmi, ktoré majú právomoci také ako dominujúce podnikateľské subjekty v zmysle ustanovení zákona zo 16. februára 2007 o ochrane konkurencie a spotrebiteľov (Z. z. 2025 pol. 1714).A.6 označte  správnu pozíciu znakom X. Ak nie ste MSP, napríklad obec, nadácia, univerzita a pod., označte X vedľa položky "iný podnikateľ".
Podnikateľ v zmysle štátnej pomoci je akýkoľvek subjekt, ktorý vykonáva podnikateľskú činnosť (t. j. ponúka tovary/služby na trhu), bez ohľadu na jeho právnu formu (spoločnosť, nadácia, združenie, verejný subjekt), spôsob financovania alebo účel činnosti (aj neziskový).
pozri: Oznámenie Komisie o pojme štátnej pomoci podľa definície v článku 107(1) Zmluvy o fungovaní Európskej únie (2016/C 262/01) 
a Používateľský sprievodca definíciou MSP


and User guide to the SME definition


	☐
	[bookmark: _Hlk191547770]jednotka sektora verejných financií v zmysle ustanovení zákona z 27. augusta 2009 o verejných financiách (Z. z. 2025 pol. 1483, v znení neskorších predpisov).
	☐
	iný (uveďte aký):
	☐
	

	6 Veľkosť subjektu, v súlade s prílohou I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014, ktorým sa vyhlasuje, že niektoré druhy pomoci sú zlučiteľné s vnútorným trhom podľa čl. 107 a 108 Zmluvy (Ú. v. EÚ L 187 z 26. júna 2014, str. 1, v znení neskorších predpisov), ďalej len „nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014“5)

	mikropodnik
	☐	stredný podnikA.6 Mark the correct position with the X sign. If you are not an SME but e.g. a municipality, foundation, university, etc., mark the X next to the "other entrepreneur" item.
An entrepreneur within the meaning of state aid is any entity that conducts economic activity (i.e. offers goods/services on the market), regardless of its legal form (company, foundation, association, public entity), method of financing or purpose of operation (even non-profit).
(see: Commission Notice on the notion of State aid as defined in Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union (2016/C 262/01) 
and User guide to the SME definition


	☐
	malý podnik
	☐	iný podnik
	☐
	7 Kategória činnosti, v súvislosti s ktorým subjekt žiada o verejnú pomoc[endnoteRef:6]) [6: 6)	 Uvádza sa kategória podnikania, v súvislosti s ktorou subjekt žiada o pomoc. Ak nie je možné určiť jednu takúto činnosť, uvádza sa kategória z klasifikácii PKD danej činnosti, ktorá vytvára najvyššie výnosy.] 


	A.7 Priradiť digitálne číslo triedy NACE (4-miestny kód) z nariadenia (ES) č. 1893/2006 Európskeho parlamentu a Rady z 20. decembra 2006 týkajúceho sa štatistickej klasifikácie hospodárskych aktivít NACE Revízia 2 a novelizácie nariadenia Rady (EHS) č. 3037/90 a niektorých nariadení ES týkajúcich sa konkrétnych štatistických oblastí (OJ L 1893, s. OJ L 393), 30.12.2006, s. 1-39). Tu je odkaz na konsolidovanú reguláciu.



	
	
	
	





	a) stanovená podľa nariadenia Vlády z 18. decembra 2024 o poľskej klasifikácii činností (PKD) (Z. z. pol. 1936).
	☐
	b) stanovená podľa nariadenia Vlády z 24. decembra 2007 o poľskej klasifikácii činností (PKD) (Z. z. pol. 1885, v znení neskorších predpisov)[endnoteRef:7]) [7: )	Vypĺňa sa do 31. decembra 2026, ak subjekt žiadajúci o pomoc neupravil túto kategóriu činnosti v súlade s nariadením Vlády z 18. decembra 2024 o Poľskej klasifikácii činností (PKD).] 

	☐

	8 Dátum založenia subjektu

	 
	
	
	_
	
	
	_
	
	
	
	


    deň             mesiac                      rok

	9 Prepojenia s inými podnikateľskými subjektami

	Existujú medzi subjektom a inými podnikateľskými subjektami prepojenia, založené na tom že:

	[bookmark: _Hlk214875975]a) má jeden podnikateľský subjekt väčšinu hlasovacích práv v druhom?
	☐áno
	☐nie

	[bookmark: _Hlk214876121]b) má jeden podnikateľský subjekt právo povolávať alebo odvolávať  väčšinu členov riadiaceho alebo dozorného orgánu iného podnikateľského subjektu?
	☐áno
	☐nie

	c) má jeden podnikateľský subjekt právo dominantne vplývať na iný podnikateľský subjekt v súlade so zmluvou uzavretou s týmto podnikateľským subjektom alebo jeho zakladateľskými dokumentmi?
	☐áno
	☐nie

	d) kontroluje samostatne jeden podnikateľský subjekt, ktorý je akcionárom alebo členom iného podnikateľského subjektu, v súlade s dohodou s inými akcionármi, spoločníkmi alebo členmi daného podnikateľského subjektu, väčšinu hlasovacích práv daného podnikateľského subjektu?
	☐áno
	☐nie



[bookmark: _Hlk218875489]Odpoveď 9 Ak žiadate o financovanie a ste viazaní iným subjektom (alebo inými subjektmi), aspoň jedným zo vzťahov uvedených v bode 9, vaša spoločnosť a subjekty súvisiace s vami (domáce alebo zahraničné) tvoria prepojené podnikanie. 



	e) zostáva podnikateľský subjekt v ktoromkoľvek zo vzťahov opísaných v bodoch a) až d) prostredníctvom jedného iného podnikateľského subjektu alebo niekoľkých iných podnikateľských subjektov?
	☐áno
	☐nie

	f) podnikateľský subjekt zostáva v ktoromkoľvek zo vzťahov opísaných v bodoch a) až d) prostredníctvom fyzickej osoby alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, a tiež vykonáva svoju činnosť alebo časť svojej činnosti na rovnakom príslušnom trhu alebo súvisiacich trhoch[endnoteRef:8])? [8: )	 Za Súvisiaci trh sa považuje trh daného výrobku alebo služby, nachádzajúci sa priamo na vyššej alebo nižšej úrovni trhu voči príslušnému trhu. ] 

	☐áno
	☐nie

	V prípade, ak je zaznačená aspoň jedna kladná odpoveď v písm. a) až f), uveďte daňové identifikačné číslo (DIČ) všetkých subjektov prepojených s podnikateľským subjektom:

	 B.  Nevyplňujte časť B formulára informácií o ekonomickej situácii. MA vám poskytne minimálnu pomoc vo forme nevratného grantu.
Na druhej strane, časť B je splnená len vtedy, keď je poskytnutá de minimis pomoc vo forme pôžičky, záruky, odkladu splácania, rozdelenia do splátok pomoci, ktorej hodnota závisí od ekonomickej situácie podniku (na výpočet jeho hodnoty je potrebné určiť referenčnú sadzbu podniku, teda finančnú kapacitu podniku).





	B. Informácie týkajúce sa hospodárskej situácii subjektu, ktorému má byť udelená štátna pomoc[endnoteRef:9]) [9: )	 Časť B formulára sa nevypĺňa v prípade subjektov, ktorým má byť udelená pomoc na základe čl. 34a zákona z 8. mája 1997 o zárukách udeľovaných štátnym majetkom, ako aj niektorými právnickými osobami (Z. z. 2024 pol. 291). 
V časti B formulára sa nevyplňujú body 1) a 2) v prípade pomoci udeľovanej v súlade s podmienkami stanovených v nariadení Komisie (EÚ) č. 651/2014 mikropodnikom a malým a stredným podnikom, o ktorých hovorí príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014, ktoré existujú kratšie než tri roky (odo dňa ich založenia do dňa podania žiadosti o udelenie pomoci) alebo ktoré žiadajú o pomoc udeľovanú v súlade s podmienkami stanovenými v čl. 21 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 v období siedmich rokov od dátumu prvého komerčného predaja, ktoré sú kvalifikujú na investície v rozsahu financovania rizika následne po vykonaní procedúry  due diligence vybraným finančným sprostredkovateľom.
V časti B formulára sa nevyplňujú body 1) až 5) a 7) v prípade pomoci poskytovanej v súlade s podmienkami stanovenými v nariadení Komisie (EÚ) č. 651/2014, ak je možné udeliť podnikateľským subjektom pomoc v ťažkej situácii, o ktorej hovorí čl. 1 ods. 4 písm. c) predmetného nariadenia.
V časti B formulára bod 6) zahŕňa informácie nevyhnutné na stanovenie referenčnej sadzby, ktorá sa vzťahuje na žiadateľa. Tento bod sa vyplňuje len v prípade, ak má byť udelená pomoc, ktorej hodnota sa vypočíta po stanovení referenčnej sadzby, ktorá sa aplikuje na žiadateľa (t. j. pomoc sa udeľuje vo forme, ako napr.: pôžičky, záruky, odklady splátok a rozloženie splátok).] 


	1 Či – v prípade akciovej spoločnosti, spoločnosti s ručením obmedzeným a komanditnej akciovej spoločnosti – výška nekrytých strát presahuje 50 % základného imania?[endnoteRef:10]) [10: 10)	 Podmienka je splnená, ak po odpočítaní hodnoty akumulovaných strát zo sumy kapitálov s rezervným charakterom (napríklad rezervný kapitál, rezerva a kapitál z aktualizácii hodnotenia) bol dosiahnutý negatívny výsledok, ktorého absolútna hodnota presahuje polovicu základného imania tj. akciového alebo podnikového. ] 


	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	2. 2) Či – v prípade verejnej obchodnej spoločnosti, komanditnej spoločnosti, partnerskej spoločnosti a civilnej spoločnosti – výška nekrytých strát presahuje 50 % základného imania subjektu podľa účtovníctva spoločnosti?

	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	3 Či prebieha voči subjektu konkurzné alebo reštrukturalizačné konanie, alebo spĺňa kritériá, na základe ktorých sa klasifikuje do zahájenia konkurzného konania?

	☐áno
	☐nie

	4 Či subjekt dostal pomoc na záchranu a doteraz nesplatil pôžičku alebo naďalej je stranou záručnej zmluvy alebo dostal pomoc na reštrukturalizáciu a pokračuje v realizácii reštrukturalizačného plánu?

	☐áno
	☐nie

	5 Či – v prípade subjektu iného než mikropodnik alebo iného než malý alebo stredný podnik – v priebehu posledných dvoch rokov pomer dlhu k vlastnému kapitálu bol vyšší než 7,5 a pomer prevádzkového zisku zvýšeného o odpisy k úrokom bol nižší než 1[endnoteRef:11])? [11: )	Vyžaduje sa súčasný výskyt oboch opísaných okolností v každom roku z posledných dvoch rokov. Výraz „posledné dva roky“ znamená posúdenie situácie podnikateľského subjektu na základe dvoch posledných auditovaných a schválených ročných účtovných závierok.] 


	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	6 Či v období 3 rokov predchádzajúcich dňu podania žiadosti o poskytnutie pomoci:

	a) subjekt zaznamenáva rastúce straty?
	☐áno
	☐nie

	b) obraty subjektu klesajú?
	☐áno
	☐nie

	c) zvyšujú sa zásoby subjektu alebo nevyčerpaný potenciál poskytovania služieb?
	☐áno
	☐nie

	d) subjekt má nadbytok výroby?[endnoteRef:12]) [12: )	Týka sa len výrobcov.] 

	☐áno
	☐nie

	e) znižuje sa peňažný tok?
	☐áno
	☐nie

	f) zvyšuje sa suma zadlženia subjektu?
	☐áno
	☐nie

	g) rastie výška úrokov zo záväzkov subjektu?
	☐áno
	☐nie

	h) hodnota aktívov netto subjektu sa znižuje alebo je nulová?
	☐áno
	☐nie

	i) objavili sa iné okolnosti naznačujúce ťažkosti s likviditou?
	☐áno
	☐nie

	Ak áno, je potrebné uviesť aké:

	 



	7 Spĺňajú spoločne subjekt, ktorému má byť udelená pomoc, ako aj s ním prepojené podnikateľské subjekty, ktorých daňové identifikačné čísla sú uvedené v časti A v bode 9) formulára, aspoň jeden z predpokladov stanovených v bodoch 1) až 5)?

	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	C. Informácie o rozhodnutí Európskej komisie, ustanovujúcom povinnosť vrátiť poskytnutú štátnu pomocC. Povinnosť vrátiť poskytnutú pomoc, ktorá vyplýva z rozhodnutia Európskej komisie, sa môže vzťahovať na vás ako na podnikateľa, ktorý žiada o financovanie, ako aj na akýkoľvek súvisiaci podnik. Pokiaľ pomoc vyplývajúca z rozhodnutia Európskej komisie nebola vrátená, nemôžete dostať novú štátnu pomoc. Rozhodnutia ES sú publikované na https://competition-policy.ec.europa.eu/state-aid/procedures/recovery-unlawful-aid_en




	Je subjekt, ktorému sa má byť udelená štátna pomoc, alebo ktorýkoľvek s ním spojený podnikateľský subjekt, ktorého daňové identifikačné číslo je uvedené v časti A bod 9) formulára, povinný vrátiť udelenú pomoc, na základe rozhodnutia Európskej komisie nakazujúcej vrátenie pomoci?

	☐áno
	☐nie

	D. Informácie týkajúce sa podnikateľskej činnosti subjektu, ktorému má byť udelená štátna pomoc

	1 Vykonáva subjekt, ktorému má byť udelená pomoc podnikateľskú činnosť:					

	a) v sektore rybolovu a akvakultúry?[endnoteRef:13]) [13: 13)	Podliehajúcich nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1379/2013 z 11. decembra 2013 o spoločnej organizácii trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry, ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia Rady (ES) č. 1184/2006 a (ES) č. 1224/2009 a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 104/2000 (Ú. v. EÚ L 354 z 28. decembra 2013, str. 1, v znení neskorších predpisov).] 

	☐áno
	☐nie

	b) v rozsahu prvovýroby poľnohospodárskych výrobkov vymenovaných v prílohe I Zmluvy o fungovaní Európskej únie?
	☐áno
	☐nieD.1 Ak sa činnosť vykonáva v vylúčenom sektore, ale zachováva sa účtovné oddelenie, pomoc môže byť poskytnutá. Účtovné oddelenie konkrétnej podnikateľskej činnosti zahŕňa vedenie samostatných záznamov o tejto činnosti a správne rozdelenie príjmov a výdavkov na základe konzistentne uplatňovaných a objektívne odôvodnených metód. Účtovné oddelenie je definované v účtovných predpisoch príslušnej krajiny.



	c) v sektore železiarstva a oceliarstva?[endnoteRef:14]) [14: )	 V zmysle čl. 2 bod 43 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 

	☐áno
	☐nie

	d) v sektore prepravy[endnoteRef:15]) alebo v sektore s tým súvisiacej infraštruktúry? [15: )	 V zmysle čl. 2 body 5 a 45 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 

	☐áno
	☐nie

	e) v sektore výroby, skladovania, prenosu alebo distribúcie energie alebo v sektore s tým súvisiacej infraštruktúry?[endnoteRef:16]) [16: )	 V zmysle čl. 2 bod 130 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 

	☐áno
	☐nie

	f) v sektore hnedého uhlia a v sektore čierneho uhlia?[endnoteRef:17]) [17: )	 V zmysle čl. 2 body 13 a 43a nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 

	☐áno
	☐nie

	g) vo finančnom sektore?[endnoteRef:18]) [18: 18) V zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 575/2013 z 26. júna 2013 o prudenciálnych požiadavkách na úverové inštitúcie a investičné spoločnosti, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 648/2012 (Ú. v. EÚ L 176 z 27. júna 2013, str. 1, v znení neskorších predpisov).] 

	☐áno
	☐nie

	h) v sektore širokopásmového pripojenia
	☐áno
	☐nie

	2. Bude pomoc, o ktorú subjekt žiada, určená na činnosť uvedenú v bode 1 písm. a) až h)?D.2 Ak ste odpovedali ÁNO, vyplňte tabuľku v bode D6 a informujte o výške verejnej pomoci, ktorú ste dostali na ten istý projekt (stĺpec 7) pred podpisom dohody o spolufinancovaní, napríklad nevratnú národnú dotáciu. 
Pamätajte , že nahromadenie predtým prijatej podpory vo forme štátnej pomoci na rovnaké oprávnené výdavky, či už od domácej alebo zahraničnej inštitúcie, sa kumulatívne s podporou vo forme štátnej pomoci, o ktorú žiadate v Poľsku, až do 80 % z celkovej podpory. 



	☐áno
	☐nie

	3 V prípade, ak je v bode 1) zaznačená kladná odpoveď: je zabezpečené účtovné oddelenie ([endnoteRef:19])), ktoré znemožňuje preniesť na činnosť uvedenú v tomto bode výhody vyplývajúce z poskytnutej pomoci (akým spôsobom)?						 [19: ) Účtovná oddelenosť určitej podnikateľskej činnosti spočíva vo vedení samostatnej evidencie pre túto podnikateľskú činnosť, ako aj v správnom priraďovaní výnosov a nákladov na základe dôsledne uplatňovaných a objektívne odôvodnených metód, a tiež v uvedení v dokumentácii, o ktorej hovorí čl. 10 zákona z 29. septembra 1994 o účtovníctve (Z. z. 2023 pol. 120, v znení neskorších predpisov), pravidiel vedenia samostatnej evidencie, ako aj metód priraďovania nákladov a výnosov.] 


	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	 



 D.4 Môžete uviesť číslo projektu schváleného Monitorovacím výborom v bode a)
Pamätajte, že informácie uvedené v sekcii D.4 formulára sa týkajú projektu, na ktorý žiadate o pomoc a podávate formulár. Takže predkladáte informácie týkajúce sa financovania projektu INTERREG. Na druhej strane, v sekcii E.6 formulára uvádzate, akú pomoc ste už na tento projekt dostali z iných zdrojov, teda akú pomoc ste dostali v súvislosti s rozpočtom projektu INTERREG spolufinancovaného s ERDF.



	4 Informácie týkajúce sa plánovaného projektu[endnoteRef:20]), na realizáciu ktorého subjekt žiada o pomoc	 [20: )	Ako projekt sa chápe najmä projekt, investícia, činnosť (aktivita) alebo služba poskytovaná vo všeobecnom hospodárskom záujme.] 


	a) opis projektu, vrátane plánovaných dátumov jeho začatia[endnoteRef:21])a ukončenia [21: )	Začiatok realizácie projektu musí byť stanovený v súlade s príslušnými predpismi legislatívy EÚ. Napríklad, podľa čl. 2 bod 23) nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 začatie prác znamená začatie stavebných prác súvisiacich s investíciou alebo prvý právne záväzný záväzok na objednávku zariadení alebo iný záväzok, ktorý spôsobuje, že investícia sa stáva nezvratnou, podľa toho, čo nastane skôr.] 


	
 

	b) lokalita projektu[endnoteRef:22]) [22: )Uveďte presnú adresu projektu. Ak nie je možné uviesť presnú adresu, je potrebné uviesť lokalitu projektu aspoň na úrovni subregiónu.] 


	

	c) zoznam nákladov projektu, ako aj ich nominálnych a diskontovaných hodnôt

	


	d) výška pomoci, o ktorú žiada subjekt žiadajúci o pomoc


	


	e) celková hodnota pomoci potrebná na realizáciu projektu


	

	f) v prípade, keď je celková hodnota pomoci uvedená v písmene e) je vyššia než hodnota pomoci uvedenej v písmene d), je potrebné uviesť informácie o inej pomoci (s uvedením príslušného právneho základu), ktorá bude udelená na realizáciu projektu

	




	5 V prípade žiadosti o regionálnu investičnú pomoc udeľovanú v súlade s podmienkami stanovenými v oznámení Komisie – Usmernenia o regionálnej štátnej pomoci (Ú. v. EÚ C 153 z 29. apríla 2021, str. 1, v znení neskorších predpisov) alebo v nariadení Komisie (EÚ) č. 651/2014, či subjekt žiadajúci o pomoc potvrdzuje, že neuskutočnil prevod, o ktorom hovorí bod 19) podbod 24) tohto oznámenia alebo čl. 2 bod 61a) tohto nariadenia, v priebehu dvoch rokov pred podaním žiadosti o pomoc, ako aj zaväzuje sa, že takýto prevod neuskutoční počas dvoch rokov od ukončenia investície? Známka D.5 sa neuplatňuje, pretože nebudete žiadať o regionálnu pomoc.



	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	E. Informácie týkajúce sa udelenej pomociE.1 - uveďte odpoveď 'áno', ak ste dostali pomoc z iných zdrojov na náklady projektu, na ktorý tento formulár podávate. Ak ste však nedostali pomoc z iných zdrojov pre vaše projektové aktivity, uveďte odpoveď 'nie'.
E. 2 – uveďte odpoveď "áno", pretože pomoc bude rozdelená na identifikované náklady, teda náklady vzniknuté v rámci projektu, aj keď sú vynaložené v rámci zjednodušených nákladov.
E.3 – uveďte odpoveď "áno", ak ste dostali inú pomoc na rovnaké náklady, napríklad vo forme národného grantu alebo napríklad pomoci vo forme úľavy či splátky pri iniciovanej investícii. Potom vyplňte tabuľku v bode 6.
Pred projektom.
Item 4 - to be filled out only by Polish applicants - indicate the answer 'not applicable'. This item does not
apply to the aid for which you are completing the form








	1 Bude pomoc, o ktorú subjekt žiada, určená na projekt, na ktorý subjekt už získal inú pomoc[endnoteRef:23])? [23: )	Je potrebné zohľadniť aj pomoc de minimis a financovanie z prostriedkov Európskej únie, o ktorom hovorí článok 8 ods. 2 prvá veta nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 


	☐áno
	☐nie

	2. Bude pomoc, o ktorú subjekt žiada, použitá na pokrytie identifikovateľných nákladov?

	☐áno
	☐nie

	3 V prípade, ak je zaznačená kladná odpoveď v bode 1), či získal inú pomoc na pokrytie rovnakých nákladov, o ktorých hovorí bod 2)?		

	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	4 V prípade žiadosti o pomoc na záchranu, reštrukturalizáciu alebo dočasnú pomoc na reštrukturalizáciu, či bola takáto pomoc poskytnutá počas 10 rokov pred dátumom podania žiadosti o udelenie pomoci bola udelená pomoc tohto typu alebo bolo dokončené reštrukturalizačné obdobie podporované pomocou alebo bola pozastavená realizácia reštrukturalizačného plánu podporovaného pomocou?			

	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	5 V prípade žiadosti o regionálnu investičnú pomoc udeľovanú v súlade s podmienkami stanovenými v oznámení Komisie – Usmernenia o regionálnej štátnej pomoci (Ú. v. EÚ C 153 z 29. apríla 2021, str. 1, v znení neskorších predpisov) alebo v nariadení Komisie (EÚ) č. 651/2014: či subjekt žiadajúci o pomoc v rovnakom regióne NUTS 3 a v priebehu posledných troch rokov získal v súvislosti s realizáciou iného projektu pomoc súvisiacu s rovnakou alebo podobnou činnosťou[endnoteRef:24]), ktorá sa má realizovať v plánovanom projekte? [24: )	 Za rovnakú alebo podobnú činnosť sa považuje činnosť uvedená v čl. 2 bod 50) nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014.] 


	☐áno
	☐nie
	☐netýka sa

	6 V prípade, ak je v bodoch 1) a 3) až 5) zaznačená aspoň jedna kladnú odpoveď, je potrebné vyplniť nižšie uvedenú tabuľku[endnoteRef:25]) ohľadne už získanej pomoci. 					 [25: )	Vypĺňa sa v súlade s „Pokynmi ohľadne vypĺňania tabuľky v časti E formulára”.] 


	P. č.
	Deň udelenia pomoci
	Poskytovateľ pomoci
	Právny základ udelenia pomoci
	Určenie pomoci
	Forma pomoci
	Výška pomoci brutto (PLN)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	Napr. zákon, nariadenie č. o zmluve o dotácii, nie o riešení, rozhodnutí a podobne.


	napr.
a25 Štátna pomoc pre projekty ETC (a.25.1 nepriama pomoc len ak veľkú podporu podporíte napríklad pre malé a stredné podniky),  
E2 De minimis aid 


	napr. kód: A1.1 pre národnú nevratnú dotáciu


	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	




	7 V prípade žiadosti o pomoc v rámci nasledujúcich určení pomoci:			E.7 Nevyplňujte položky 7 a 8. Nevzťahujú sa na to, o čo sa v projekte uchádzate vyplnením formulára.


a) na účasť mikropodnikov, malých a stredných podnikov na veľtrhoch (čl. 19 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
b) vo forme mzdových dotácií na nábor zamestnancov, ktorí sú v mimoriadne znevýhodnenej situácii (čl. 32 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
c) vo forme mzdových dotácií na zamestnávanie osôb s hendikepmi (čl. 33 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
d) na kompenzáciu dodatočných nákladov súvisiacich so zamestnávaním osôb s hendikepmi (čl. 34 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
e) na kompenzáciu nákladov na podporu poskytovanú osobám, ktoré sú v mimoriadne znevýhodnenej situácii (čl. 35 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
f) prevádzkové na kultúru a zachovania kultúrneho dedičstva (čl. 53 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014),
uveďte celkovú hodnotu v EUR[endnoteRef:26]) pomoci prijatej subjektom žiadajúcim o pomoc, ako aj s ním previazanými subjektami, ktorých daňové identifikačné čísla sú uvedené v časti A, bod 9) formulára v roku, v ktorom subjekt žiada o pomoc, v rámci rovnakého určenia, ako určenie pomoci, o ktorú žiada:		 [26: 26)	Uvádza sa výška pomoci v EUR vypočítaná v súlade s čl. 11 ods. 3 zákona z 30. apríla 2004 o konaní vo veciach týkajúcich sa štátnej pomoci.] 


	

	8 V prípade žiadosti o pomoc na financovanie rizika (čl. 21 a čl. 21a nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014) alebo o pomoc pre podniky, ktoré začínajú svoju činnosť (čl. 22 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014) je potrebné uviesť celkovú hodnotu v EUR26) pomoci, ktorú získal subjekt žiadajúci o pomoc, ako aj s ním prepojené subjekty, ktorých daňové identifikačné čísla sú uvedené v časti A bode 9) formulára, v rámci rovnakého určenia, na aké má byť určená pomoc, o ktorú žiada:		

	

	9 Ak je v tabuľke uvedenej v bode 6) uvedená akákoľvek pomoc, musia byť dodatočne uvedené nasledujúce informácie ohľadne projektu, na realizáciu ktorého subjekt túto pomoc získal: E.9   Uveďte informácie o projekte alebo aktivite/investícii (uvedené v tabuľke), na ktoré ste už dostali štátnu pomoc.



	a) opis projektu[endnoteRef:27])	 [27: )	 V prípade získania pomoci predstavujúcej kompenzáciu z titulu poskytovania služieb poskytovaných vo všeobecnom hospodárskom záujme, je potrebné uviesť opis služby, v súvislosti s ktorou subjekt dostával kompenzáciu. Uveďte informácie umožňujúce identifikovať konkrétnu službu poskytovanú subjektom, tj. umožňujúce odlíšiť túto službu od iných služieb poskytovaných subjektom, ako aj služieb poskytovaných inými subjektmi, napr. názov služby poskytovanej vo všeobecnom hospodárskom záujme, sektor v akom je poskytovaná, obdobie a oblasť jej vykonávania.] 


	






	b) zoznam nákladov projektu, ktoré sa klasifikujú na zahrnutie v pomoci, ako aj ich nominálne a diskontované hodnoty									

	

	c) lokalita projektu22)

	

	d) etapy realizácie projektu	

	



	e) dátum začatia21) a skončenia realizácie projektu														

	




	F. Informácie týkajúce sa osoby oprávnenej poskytovať informácie

	[bookmark: _Hlk122534249]Dátum

		
	
	
	_
	
	
	_
	
	
	
	


    deň             mesiac                      rok																

	Pracovné zaradenie

	

	Telefónne číslo

	

	Meno, priezvisko a podpis

	



2

	Pokyny týkajúce sa vypĺňania tabuľky v časti E formulára

	Je potrebné uviesť informácie o pomoci získanej v súvislosti s rovnakým projektom, v súvislosti s ktorého realizáciou žiadateľ žiada o štátnu pomoc, alebo o pomoc na záchranu, reštrukturalizáciu alebo dočasnú pomoc na reštrukturalizáciu. Napríklad ak subjekt žiadajúci o pomoc v minulosti získal pomoc v súvislosti s realizáciou investície, je potrebné uviesť len pomoc určenú na rovnaké náklady, ktoré sa klasifikujú na zahrnutie pomocou, na pokrytie ktorých má byť udelená pomoc, o ktorú sa žiada.

	1 Deň udelenia pomoci (stĺpec 2) – uveďte dátum udelenia pomoci v zmysle čl. 2 bod 11) zákona z 30. apríla 2004 o konaní vo veciach štátnej pomoci

	2. Subjekt poskytujúci pomoc (stĺpec 3) – uveďte úplný názov a adresu subjektu, ktorý pomoc poskytol. V prípade, keď subjekt získal pomoc na základe normatívneho aktu, ktorý podmieňuje získanie práva na udelenie pomoci výhradne od splnenia podmienok, ktoré sú v ňom stanovené, bez toho, aby bolo potrebné vydať rozhodnutie alebo uzatvoriť zmluvu, ponechajte toto miesto nevyplnené.

	3 Právny základ udelenia pomoci (stĺpec 4) – uveďte ustanovenie a názov zákona, na základe ktorého sa pomoc poskytuje. Ak bol základ na poskytnutie pomoci uznesenie/nariadenie k zákonu, uveďte aj jeho názov. Ak základom na udelenie pomoci bolo rozhodnutie, uznesenie alebo zmluva, uveďte symbol určujúci tento akt; v prípade rozhodnutia – číslo rozhodnutia, v prípade uznesenia – číslo uznesenia, v prípade zmluvy – číslo, predmet a strany zmluvy.

	4 Určenie pomoci (stĺpec 5) – uveďte kód označujúci určenie prijatej pomoci  - e2 stanovený v súlade s nariadením Vlády zo 7. augusta 2008 o správach o poskytnutej štátnej pomoci, informáciách o neposkytnutí takej pomoci, ako aj správach o nedoplatkoch podnikateľských subjektov pri platbách v prospech sektora verejných financií (Z. z. 2026 pol. 450).

	5 Forma pomoci (stĺpec 6) – uveďte kód označujúci príslušnú formu pomoci – A.1.1.stanovený v súlade s nariadením Vlády zo 7. augusta 2008 o správach o poskytnutej štátnej pomoci, informáciách o neposkytnutí takej pomoci, ako aj správach o nedoplatkoch podnikateľských subjektov pri platbách v prospech sektora verejných financií.

	[bookmark: _Hlk196904505]6 Výška pomoci brutto (PLN) (stĺpec 7) – ako ekvivalent dotácie brutto vypočítaný v súlade s nariadením Vlády z 11. augusta 2004 o podrobnom spôsobe výpočtu hodnoty verejnej pomoci poskytovanej v rôznych formách (Z. z. 2018 pol. 461) a príslušnou legislatívou EÚ. Uveďte, prosím, vysokú sumu spolufinancovania z EFRR v projekte.









Kódy pre formu pomoci a účel pomoci 




	Forma pomoci
	Kód

	GRANTY

	dotácie a ďalšie nevratné výhody
	A1.1

	dotácie na úrokovú sadzbu bankových úverov (priamo pre podnikateľov)
	A1.2

	ďalšie výdavky súvisiace s prevádzkou rozpočtových jednotiek alebo plnením ich zákonných úloh
	A1.3

	Náhrada nákladov
	A1.4

	Kompenzácia
	A1.5

	VÝNIMKY, ÚĽAVY, VYKÚPENIA

	Oslobodenie od dane
	A2.1

	Daňový odpočet
	A2.2

	zníženie alebo zníženie, ktoré vedie k zníženiu daňového základu alebo výšky dane
	A2.3

	Zníženie poplatku
	A2.4

	Oslobodenie od poplatkov
	A2.5

	Zrieknutie sa výberu daní
	A2.6

	Odpustenie výberu poplatkov alebo vzdanie sa nárokov na občianske právo
	A2.7

	Zrušenie všetkých alebo časti daňových nedoplatkov s úrokmi
	A2.8

	Daňové odpustenie
	A2.8.1

	Zrušenie úrokov z daňových nedoplatkov úplne alebo čiastočne
	A2.9

	Odpustenie poplatku v celku alebo čiastočne (poistné, platby, pohľadávky z občianskeho práva)
alebo poplatok po splatnosti (poistné, platba, pohľadávka z občianskeho práva) spolu s úrokmi za oneskorenú platbu
	A2.10

	Odpustenie úrokov v celku alebo čiastočne za oneskorené platenie poplatkov (poistné, platby, pohľadávky z občianskeho práva, pokuty)
	A2.11

	Odpustenie trestu alebo odpustenie uloženia trestu
	A2.12

	odovzdávajúc majetok vlastnený štátnou pokladnicou alebo miestnymi samosprávnymi jednotkami či ich združeniami na použitie za podmienok priaznivejších pre podnikateľa než podmienky ponúkané na trhu
	A2.13

	predaj majetku vlastneného štátnou pokladnicou alebo miestnymi samosprávami či ich združeniami za výhodnejších podmienok, než aké sú ponúkané na trhu
	A2.14

	Zrušenie nákladov na vymáhanie
	A2.15

	Jednorazové odpisy
	A2.16

	Odpustenie nákladov súdneho konania
	A2.17

	Príspevok pre fond na investičné účely
	A2.18

	KAPITÁLOVÉ A INVESTIČNÉ DOTÁCIE

	Kapitálový príspevok
	B1.1

	Konverzia pohľadávok na akcie alebo akcie
	B2.1

	PREFERENČNÉ PÔŽIČKY

	Preferenčný úver
	C1.1

	Preferenčný úver
	C1.2

	dotácie na úrokovú sadzbu bankových úverov (pre banky)
	C1.3

	Pôžičky alebo úvery podmienečne odpustené (úplne alebo čiastočne)
	C1.4

	Vratná záloha
	C1.5

	ODLOŽENIA, SPLÁTKY

	Odklad lehoty na zaplatenie dane
	C2.1

	Odklad dátumu splácania daňových nedoplatkov alebo daňových nedoplatkov s úrokmi
	C2.1.2

	Rozdelenie daňových platieb na splátky
	C2.2

	Platba daňových nedoplatkov alebo daňových nedoplatkov s úrokmi
	C2.3.1

	Odklad dátumu platby poplatku (poistné, platba, pohľadávka z občianskeho práva)
	C2.4

	Odklad lehoty na zaplatenie oneskoreného poplatku (poistné, platba, pohľadávka podľa občianskeho práva, pokuta) alebo poplatok po splatnosti (poistné, platba, pohľadávka podľa občianskeho práva, pokuta) s úrokmi
	C2.4.1

	rozdelenie poplatkov (príspevky, platby, pohľadávky z občianskeho práva) do splátok
	C2.5

	Zaplatenie poplatku za oneskorený poplatok (poistné, platba, pohľadávka z občianskeho práva, pokuta) alebo poplatok za oneskorenie (poplatok, platba, pohľadávka podľa občianskeho práva, pokuta) s úrokmi v splátkach
	C2.5.1

	Odklad lehoty na zaplatenie pokuty
	C2.6

	Rozdelenie trestu na splátky
	C2.7

	rozdelenie nákladov na vymáhanie do splátok
	C2.8

	Úrokové splátky
	C2.9

	Odklad dátumu platby za náklady na vymáhanie
	C2.10

	Odklad dátumu platby úrokov
	C2.11

	Odklad termínu platby nákladov súdneho konania
	C2.12

	Rozdelenie nákladov na súdny proces na splátky
	C2.13

	RUČIČKY A ZÁRUKY
	

	Surety
	D1.1

	Záruka
	D1.2

	INÉ
	E

	de minimis pomoc (v súlade s nariadením Komisie č. 1407/2013 alebo skorším)
	e1

	de minimis pomoc v sektore cestnej dopravy (v súlade s nariadením ES č. 1 407/2013 alebo starším)
	
e1t

	de minimis pomoc  na kompenzáciu poskytovania služieb všeobecného hospodárskeho záujmu (v súlade s nariadením Komisie č. 360/2012)
	
e1c

	de minimis pomoc (v súlade s nariadením Komisie 2023/2831) 
	e2

	de minimis pomoc  na kompenzáciu poskytovania služieb všeobecného ekonomického záujmu (v súlade s nariadením Komisie 2023/2832)
	
e2C

	A. HORIZONTÁLNA POMOC

	Pomoc na výskum, vývoj a inovácie

	Pomoc na výskumné a vývojové projekty: Základný výskum
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